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lntroduction

Read these instructions carefully before use

Any use other than that specified in this manual is prohibited.

WARNINGS

Read these instructions carefully before use

The instructions reduce the risk of injury

Use other than that specified in this manual is prohibited.

Children over 8 and persons with physical, sensory or mental 

disabilities, or inexperienced persons, may

only use the device under supervision, or if they are properly trained 

to use the product safely and they

understand hazards related to the use of the device.

Do not let children play with the device.

Do not let children connect the device into an outlet or clean or 

otherwise interact with the device without

supervision.

Keep children under 3 away from the device unless they are 

continuously supervised.
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Notes
Air purifier for improving indoor air quality has a very important role 

but to thoroughly cure indoor air

pollution problems, please keep in mind the four major points：

1. Emax cool air purifier can greatly improve the indoor air quality. 

However, to reduce or eliminate indoor

air pollution sources is the most effective control way for the indoor 

air quality.

2. In order to bring you a clean and healthy air environment, we 

suggest that 24 hours a day running

Emax cool air purifier, continuous uninterrupted clean air output.

3. When people breathe, carbon dioxide is produced, so the proper 

ventilation can replace air from theoutside and add oxygen to reduce 

carbon dioxide inhalation.

4. Please be sure to replace the filter according to the suggested 

time, to ensure that your Emax cool air purifier is always in the best 

working state.
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Notice
Emax cool air purifier is home appliances, before your first use, 
please be sure to read the following safety instructions, in order to 
reduce the risk of electric shock, fire or injury!

This product is only used indoors under normal conditions.
Do not use this product in wet and high temperature environment 
(such as bathroom)
It is forbidden to insert any objects into openings on the device. If 
there is this situation, please stop the machine, cut off the power and 
remove the foreign body. If need to repair, please contact importer.
Before insert the plug, please carefully check the machine is 
equipped with the filter.
When replace the filter or cleaning the machine surface, be sure to 
disconnect the power supply.
We do not guarantee the function and compatibility of filter and other 
accessories not designated for Emax product.
In addition to replace the filter, do not disassemble or modify the 
product.
Do not sit, stand or prevent the heavy load on the air purifier.
Do not let children use or operate the machine, to avoid unnecessary 
injure.
Please unplug the device after every use.
Do not operate the device in the highly flammable material area.
Never submerge the device in water or other liquids, do not clean it 
under running water, to avoid electric shock or fire.
Before the product is switched on, first confirm the marked voltage is 
consistent with the local voltage.
Do not knock the product with hard objects (especially the air inlet 
and outlet);
Please disconnect the power before cleaning the product.
Do not before closing the machine, pull off the power source!
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Maintenance and care
Emax cool air purifier with filter replacement reminder function：

※Notice:

1.When you move, clean and replace the filters, be sure to disconnect

the power supply.

2.Remove the plastic wrap of the inner filter screen before turning on 

the air purifier.

I. When the purifier indicator panel on the "Reset filter" flashing lights, 

you need to replace the filter.

2. Press “on/off” key to turn off the machine.

3. Unplug the power plug.

4. Take out the side-panel carefully.

5. Take out the initial filter.

6. Put in the new filter notice：according to the direction of arrow.

7. Carefully close the side-panel and confirm if it is tight. Connect 

power and start the purifier, press "reset filter" key 5 second”.

Replacement HEPA 13 filter is available from the dealer or importer.
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Troubleshooting 

Common problem and solution 

 

 noituloS smelborp nommoC

 .melborp noitcennoc rewop eb yaM no nrut tonnaC

May be not press “on/off” key. 

The front panel may not be properly 

installed. 

Please reinstall the front panel. 

The fan cannot operate normally The front panel may not be properly 

installed, 

please reinstall the front panel. 

Fresh air cannot be sent out from the outlet 

smoothly 

Perhaps you forgot to remove the new filter 

plastic bag, please remove the plastic 

packaging. 

The outlet may be blocked by foreign bodies 

Air filtration effect is not good High efficiency activated carbon filters may 

be 

ineffective due to environmental factors. If 

necessary, replace the filters. You may be 

using this product's room air quality is very 

poor. In this case please open the window 

to improve the air circulation. You may use 

this product to exceed 

the use area of the product. 

Abnormal sound operation process Air inlet or outlet may be blocked by foreign 

objects. Please move to block the air 

inlet or outlet of objects. There may be a 

fault to repair products. 
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Color Air quality 

Green Excellent 

Yellow Good 

red poor 

 

Operation instruction
Touch control panel "on / off" button

[Di] the sound, "on/off", "AUTO", "ANION", "air quality detection" 

indicators will light, air purifier start

intelligent function.

The machine running at medium speed and ANION function is 

working.

Air quality detection system is turned on and the front of the machine 

"air quality indicator lights flashing

yellow lights to display.

After five minutes the air quality detection system will be complete the 

detection. Indoor air quality status

is indicated by "air quality indicator" red, yellow and green color. 

Automatic operation mode of machine,clean air.
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RESET
FILTER

CHILD
LOCK

ANION

TIMER

AIR QUALITY

FILTER

SLEEP AUTO ON/OFF

           Turn on/off the air purifier; touch on/off key, the machine started auto function, the 
auto indicator will light; touch this key again the machine will be stop.
           The user can set the wind speed according to the actual demand, touch this key, wind 
speed will adjust by low-mid-high.
           For open or close anion function. Touch “auto” key, machine into auto mode 
operation.
           Users can set the machine running time, 1-8 hours after the automatic open / shut 
down. Press this key once, set time one hour, press this key again to increase the operating 
time. The maximum operating time that can be set is 8 hours.
           Touch sleep key, air quality indicator off, control panel lights dimmed, the machine 
into the quiet mode of operation. Touch “auto” key again, sleep mode off, machine into 
normal mode operation.
           For open or close anion function.
           When the system starts, press the key for 3 seconds, and the system switches 
between the locked and unlocked states. The other keys are invalid after the child lock is 
locked, and only the other keys are valid after unlocking.
           When the filter service life up to 48 hours before, indicating a filter with red flashing 
exhibit of lanterns to remind the user to replace the screen. After the replacement of the filter 
press this key until the flashing red lights. (The replacement time according to the user 
environment. For best performance, replace filters every 8 months.)

RECYCLE
       After the implementation of the European Directive 2002/96/EU in the national legal 
       system, the following applies:
       Electrical and electronic devices may not be disposed of with domestic waste. 
Consumers are obliged by law to return electrical and electronic devices at the end of their 
service lives to the public collecting points set up for this purpose or point of sale. Details to 
this are defined by the national law of the respective country. This symbol on the product, the 
instruction manual or the package indicates that a product is subject to these regulations. By 
recycling, reusing the materials or other forms of utilising old devices, you are making an 
important contribution to protecting our environment.
WARRANTY
The warranty for this product is 1 year from the date of purchase.
The warranty is void if the product is used for purposes other than its original purpose, or if 
the product is used for commercial / professional or rental use.
The warranty does not cover damage resulting from natural conditions or damage resulting 
from improper storage.
For warranty issues, contact your dealer.

Blue Import BIM Oy Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland
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Johdanto

Lue ohjeet huolellisesti läpi ennen käyttöönottoa

Muu kuin käyttöohjeessa määritelty käyttö on kielletty.

Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja sellaiset 

henkilöt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet ovat 

alentuneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitä valvotaan tai 

heitä on opastettu käyttämään laitetta turvallisesti ja jos he 

ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat.

Lapset eivät saa leikkiä laitteella.

Lapset eivät saa kytkeä laitetta pistorasiaan, puhdistaa laitetta 

eivätkä he saa tehdä laitteen hoitotoimenpiteitä ilman valvontaa.

Alle 3-vuotiaat lapset on pidettävä poissa ellei heitä jatkuvasti valvota.
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Huomautukset
Ilmanpuhdistajalla on tärkeä merkitys sisäilman laadun 

parantamisessa. Sisäilmaongelmien parantamiseksi kannattaa 

kuitenkin pitää mielessä seuraavat neljä keskeistä seikkaa:

1. Emax Cool -ilmanpuhdistaja voi parantaa sisäilman laatua suuresti. 

Sisäilmaongelmien lähteiden poistaminen tai vähentäminen on 

kuitenkin tehokkain tapa hallita sisäilman laatua.

2. Suosittelemme, että pidät Emax Cool -ilmanpuhdistajan käynnissä 

keskeytymättä 24 tuntia päivässä, jotta sinua ympäröisi puhdas ja 

terve sisäilma.

3. Ihmisten hengittäessä syntyy hiilidioksidia, joten kunnollisella 

tuuletuksella sisäilmaa voidaan korvata ulkoilmalla, joka lisää siihen 

happea ja vähentää hiilidioksidin sisäänhengitystä.

4. Muista vaihtaa suodatin suositelluin väliajoin varmistaaksesi, että 

Emax Cool -ilmanpuhdistaja pysyy aina parhaassa mahdollisessa 

toimintakunnossa.
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Huomautus
Emax Cool -ilmanpuhdistaja on kodinkone. Ennen kuin käytät sitä 
ensimmäisen kerran lue seuraavat turvallisuusohjeet sähköiskun, 
tulipalon ja loukkaantumisen vaaran vähentämiseksi!
Tämä tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön tavallisissa olosuhteissa.
Älä käytä tätä tuotetta märissä ja kuumissa ympäristöissä (kuten 
kylpyhuoneessa).
Laitteen aukkoihin ei saa työntää mitään esineitä. Jos niin käy, 
pysäytä laite, katkaise virta ja poista vierasesineet. Jos laite on 
korjattava, ota yhteyttä maahantuojaan.
Ennen pistokkeen kytkemistä tarkista, että suodatin on paikallaan 
laitteessa.
Irrota laite virtalähteestä, kun vaihdat suodattimen tai puhdistat 
laitteen pintaa.
Emme takaa sellaisten suodattimien ja muiden lisävarusteiden 
toimintaa ja yhteensopivuutta, joita ei ole nimenomaisesti suunniteltu 
Emax-tuotteelle.
Laitteesta saa vaihtaa vain suodattimen. Älä pura tai muuntele 
tuotetta.
Älä istu tai seiso ilmanpuhdistajan päälle tai aseta sen päälle painavia 
esineitä.
Älä anna lasten käyttää laitetta tarpeettomien loukkaantumisten 
välttämiseksi.
Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta jokaisen käytön jälkeen. 
Ikääntynyt eristys voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.
Älä käytä laitetta paikassa, jossa lähellä on erittäin helposti syttyviä 
aineita.
Älä upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin äläkä puhdista sitä 
juoksevan veden alla sähköiskun tai tulipalon välttämiseksi.
Ennen kuin kytket tuotteen virran päälle varmista, että siihen merkitty 
jännite vastaa paikallista jännitettä.
Älä kopauta tuotetta kovilla esineillä (erityisesti ilmanotto- ja 
poistoaukkojen kohdalta).
Irrota virtajohto pistorasiasta ennen kuin puhdistat laitteen.
Älä nykäise virtajohtoa irti ennen laitteen sammuttamista!
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Hoito ja kunnossapito
Emax Cool -ilmanpuhdistaja, jossa on suodattimen vaihdosta 

muistuttava toiminto:

※Huomautus:

1. Kun irrotat, puhdistat ja vaihdat suodattimia, huolehdi siitä, että 

virtajohto on irrotettu pistorasiasta.

2. Irrota sisemmän suodatinverkon muovikääre ennen kuin kytket 

ilmanpuhdistajan virran päälle.

I. Suodatin on vaihdettava, kun ilmanpuhdistajan ilmaisinpaneelissa 

vilkkuu valo "Nollaa suodatin".

2. Kytke laite päälle painamalla "ON/OFF"-virtapainiketta.

3. Irrota pistoke verkkovirrasta.

4. Irrota sivupaneeli varovasti.

5. Ota alkuperäinen suodatin pois.

6. Laita tilalle uusi suodatin. Huomautus: laita suodatin laitteen sisään 

nuolen suuntaisesti.

7. Sulje sivupaneeli varovasti ja varmista, että se asettuu tiiviisti. 

Kytke virta ja käynnistä ilmanpuhdistaja, paina "Nollaa suodatin" 

-näppäintä 5 sekuntia.

HEPA 13 -vaihtosuodattimia on saatavilla jälleenmyyjältä tai 

maahantuojalta.
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 usiaktaR aimlegno äisielY

Laite ei kytkeydy päälle Mahdollisesti sähköliitäntäongelma. 

Virtapainiketta ei ehkä ole painettu. 

Etupaneelia ei ehkä ole asennettu kunnolla. 

Asenna etupaneeli uudestaan. 

Puhallin ei toimi normaalisti Etupaneelia ei ehkä ole asennettu kunnolla, 

asenna etupaneeli uudestaan. 

Raikasta ilmaa ei tule tasaisesti ulos 

poistoaukosta 

Uuden suodattimen muovisuoja on ehkä 

unohdettu poistaa, poista muovipakkaus. 

Poistoaukko voi olla vierasesineiden 

tukkima. 

Ilmansuodatusteho ei ole hyvä Aktiivihiilisuodatinten teho voi olla 

heikentynyt ympäristötekijöistä johtuen. 

Vaihda suodattimet tarvittaessa. Voit 

käyttää aktiivihiilisuodattimia, jos 

huoneilman laatu on erittäin huono. Avaa 

myös ikkuna ilman kiertämisen 

parantamiseksi. Voit laajentaa laitteen 

käyttöaluetta käyttämällä 

aktiivihiilisuodattimia. 

Käytön aikana kuuluu epätavallista ääntä Ilmanotto- tai poistoaukot voivat olla 

vierasesineiden tukkimat. Poista tukos 

ilmanotto- tai poistoaukoista. Se on voinut 

aiheuttaa vian, joka edellyttää laitteen 

korjaamista. 

 

Vianmääritys

Yleisiä ongelmia ja ratkaisuja 
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Väri Ilmanlaatu 

Vihreä Erinomainen 

 ävyH neniatleK

 onouH nenianuP

Käyttöohjeet
Kosketa ohjauspaneelin "on/off"-virtapainiketta.

Kuuluu ääni [Di], merkkivalot "on/off", "AUTO", "IONISOINTI" ja 

"ilmanlaadun havaitseminen" syttyvät, ja ilmanpuhdistajan älykäs 

toiminta käynnistyy.

Laite käy keskinopeudella ja IONISOINTI-toiminnolla.

Ilmanlaadun havaitsemisjärjestelmä kytkeytyy päälle ja laitteen 

etuosassa olevat ilmanlaadun merkkivalot vilkkuvat näytössä 

keltaisina.

Viiden minuutin kuluttua ilmanlaadun havaitsemisjärjestelmä on 

suorittanut havaitsemistoimintonsa loppuun. Huoneilman laatua 

ilmaistaan punaisella, keltaisella ja vihreällä värillä. Laitteen 

automaattinen toimintatila, puhdas ilma.
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RESET
FILTER

CHILD
LOCK

ANION

TIMER

AIR QUALITY

FILTER

SLEEP AUTO ON/OFF

           Kytke ilmanpuhdistaja päälle ja pois. Kun kosketat virtapainiketta, laite aloittaa 
automaattisen toiminnan ja automaattisen toiminnan merkkivalo syttyy. Kun kosketat 
virtapainiketta uudelleen, laite pysähtyy.
           Voit asettaa puhaltimen nopeuden todellisen tarpeen mukaan; koskettamalla tätä 
painiketta voit säätää puhaltimen nopeutta välillä alhainen-keskinopeus-suuri.
           Automaattinen toimintatila. Kun kosketat "Auto"-painiketta, laite aloittaa automaattisen
toimintatilan.
           Voit asettaa laitteen käynnissäoloajan, 1–8 tuntia, laite sammuu automaattisesti. Kun 
painat tätä painiketta kerran, ajaksi asetetaan ensin yksi tunti. Kun painat tätä painiketta 
uudelleen,käynnissäoloaika lisääntyy. Käynnissäoloajaksi voidaan asettaa enintään 8 tuntia.
           Kun kosketat uni-painiketta, ilmanlaadun ilmaisin sammuu, ohjauspaneelin valot 
himmenevät, ja laite siirtyy hiljaiseen toimintatilaan. Kun kosketat "Auto"-painiketta 
uudelleen, uni-tila sammuu, ja laite siirtyy normaaliin toimintatilaan.
           Avaa tai sulje ionisointitoiminto.
           Kun järjestelmä käynnistyy, paina tätä painiketta 3 sekuntia, jolloin järjestelmä vaihtaa 
lukitun ja lukitsemattoman tilan välillä. Kun lapsilukko on päällä, muita painikkeita ei voi 
käyttää. Niitä voi käyttää vasta, kun lukitus on poistettu.
           Kun suodattimen käyttöaika on päättymässä, siitä ilmoitetaan 48 tuntia aiemmin 
punaisella vilkkuvalla merkkivalolla. Tämän tarkoituksena on muistuttaa käyttäjää 
suodattimen vaihdosta. Kun olet vaihtanut suodattimen, paina tätä painiketta, kunnes valot 
vilkkuvat punaisina. (Vaihtoväli riippuu käyttöympäristöstä. Parhaiden tulosten saamiseksi 
vaihda suodattimet 8 kuukauden välein.)
HEPA 13 -vaihtosuodattimia saa jälleenmyyjältä tai maahantuojalta.

Laitteiden ja paristojen hävittäminen
       Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY täytäntöönpanon jälkeen kansallisessa
       oikeusjärjestelmässä sovelletaan seuraavaa:
       Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen seassa. Laki velvoittaa 
kuluttajia palauttamaan sähkö- ja elektroniikkalaitteet niiden käyttöiän lopussa tähän 
tarkoitukseen järjestettyihin julkisiin keräyspisteisiin tai myyntipisteeseen. Yksityiskohdat on 
määritetty kunkin maan kansallisessa laissa. Tämä tuotteeseen, käyttöoppaaseen tai 
pakkaukseen merkitty symboli tarkoittaa, että tuotteeseen sovelletaan näitä säännöksiä. 
Kierrättämällä, materiaaleja uusiokäyttämällä tai muilla
vanhojen laitteiden hyödyntämismenetelmillä autat edistämään ympäristönsuojelua.
TAKUU:
Tuotteen takuu on voimassa 1 vuoden ostopäivästä.
Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta käytetään muihin tarkoituksiin kuin sen alkuperäiseen 
tarkoitukseen tai jos tuotetta käytetään kaupalliseen / ammatilliseen tai vuokrauskäyttöön.
Takuu ei kata luonnonolosuhteista aiheutuvia vahinkoja eikä vaurioita, jotka johtuvat 
virheellisestä säilytyksestä.
Takuuasioissa ota yhteys jälleenmyyjään.

Blue Import BIM Oy Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland
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lntroduktion

Läs bruksanvisningen noggrant före instruktionerna.

Användning annan än den som beskrivs I den här bruksanvisningen 

är förbjuden.

Den här produkten får inte användas av barn under 8 år eller av 

personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk 

funktionsförmåga eller som inte har den erfarenhet eller kunskap som 

krävs, förutsatt att de inte övervakas eller har fått anvisningar om 

säker användning och de förstår de risker som förknippas med 

produktens användning.

Barn får inte leka med enheten.

Barnen ska inte ansluta apparaten till vägguttag, reglera eller rengöra 

apparaten eller göra underhållning gjordas av användare. Barnen, 

som är yngre än 3 år, ska hållas borta om dom inte kontinuerligt 

övervakas.
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Anmärkningar
Luftrenare för att förbättra inomhusluftens kvalitet har en mycket 

viktig roll, men för att sanera problem med luftföroreningar inomhus 

ordentligt ska du tänka på fyra huvudpunkter:

1. Emax Cool luftrenare kan förbättra inomhusluftens kvalitet i hög 

grad. Att minska eller eliminera förorenad inomhusluft är emellertid 

det mest effektiva sättet att kontrollera inomhusluftens kvalitet.

2. För att ge dig en ren och hälsosam luftmiljö föreslår vi att du kör 

Emax Cool luftrenare dygnet runt för kontinuerlig oavbruten utmatning 

av renluft.

3. När människor andas produceras koldioxid. Korrekt ventilation kan 

ersätta luft utifrån och tillsätta syre för att minska inhalation av 

koldioxid.

4. Se till att byta ut filtret enligt den föreslagna tiden så att din Emax 

Cool luftrenare alltid är i bästa arbetsskick.
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Observera
Emax Cool luftrenare är en hushållsapparat. Innan du använder den 

för första gången, se till att du läser följande säkerhetsanvisningar för 

att minska risken för elchock, brand eller personskada!

Denna produkt ska endast användas inomhus under normala 

omständigheter.

Använd inte produkten i våta och höga temperaturer (t.ex. badrum).

Det är förbjudet att sätta in föremål i enhetens öppningar. Om detta 

sker, stoppa maskinen, koppla från strömförsörjningen och ta bort det 

främmande föremålet. Kontakta importören vid behov av reparation.

Innan du sätter i kontakten, kontrollera att maskinen är utrustad med 

filter.

Se till att koppla från strömförsörjningen när du byter filter eller rengör 

maskinens yta.

Vi garanterar inte funktionen och kompatibiliteten för filter och andra 

tillbehör som inte är avsedda för Emax-produkten.

Förutom för att byta ut filtret ska du inte demontera eller modifiera 

produkten.

Sitt inte, stå inte och undvik tung belastning på luftrenaren.

Låt inte barn använda maskinen för att undvika onödiga skador.

Koppla ur enheten efter varje användning.

Använd inte enheten i områden med mycket lättantändliga material.

Sänk aldrig ned enheten i vatten eller andra vätskor och rengör den 

inte under rinnande vatten för att undvika elchock eller brand.

Innan produkten slås på, bekräfta först att markerad spänning 

överensstämmer med lokal spänning.

Slå inte på produkten med hårda föremål (särskilt inte på luftinloppet 

och -utloppet).

Koppla från strömförsörjningen före rengöring av produkten.

Dra inte ur strömkabeln innan du stänger av maskinen!
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Underhåll och vård
Emax Cool luftrenare med funktion för påminnelse av filterbyte:

※Obs!

1. Se till att koppla från strömförsörjningen när du flyttar enheten eller 

när du rengör och byter filter.

2. Ta bort plastfolien på den inre filterskärmen innan du sätter på 

luftrenaren.

I. När luftrenarens indikatorpanel "Återställ filter" blinkar, måste du 

byta filtret.

2. Tryck på ”på/av”-knappen för att stänga av maskinen.

3. Dra stickkontakten ur eluttaget.

4. Ta försiktigt ut sidopanelen.

5. Ta ut det gamla filtret.

6. Sätt in det nya filtret i pilens riktning.

7. Stäng försiktigt sidopanelen ock kontrollera att den sitter fast 

ordentligt. Anslut strömmen och starta luftrenaren, tryck på knappen 

"Återställ filter” i 5 sekunder.

HEPA 13-ersättningsfilter finns hos återförsäljaren eller importören.
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 drägtÅ melborp agilnaV

m melborp tte arav nak teD .åp åls tta etni råg teD ed anslutningen. 

Du kanske inte har tryck 

på ”på/av”-knappen. 

Frontpanelen kanske inte är ordentligt 

installerad. 

Installera om frontpanelen. 

Fläkten fungerar inte normalt. Frontpanelen kanske inte är ordentligt 

installerad, installera om frontpanelen. 

Friskluft kommer inte ut från utloppet på ett 

smidigt sätt. 

Du har kanske glömt att ta bort det nya 

filtrets påse, ta bort plastförpackningen. 

Utloppet kanske är blockerat av främmande 

föremål. 

Luftfiltreringseffekten är inte bra. Högeffektivt aktiverat kolfilter kan vara 

ineffektivt på grund av miljöfaktorer. Byt ut 

filtren vid behov. Du kanske använder den 

här produkten i ett rum med mycket dålig 

luftkvalitet. I detta fall kan du öppna fönstret 

för att förbättra luftcirkulationen. Du kanske 

använder produkten utanför produktens 

användningsområde. 

 teppoltu- relle ppolnitfuL tfird div dujl tlamronO kan blockeras av 

främmande föremål. Flytta den för att inte 

blockera luftinloppet eller -utloppet av 

föremål. Det kan finnas ett fel så att 

produkten måste repareras. 

 

Felsökning

Vanliga problem och lösningar
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Färg Luftkvalitet 

Grön Utmärkt 

Gul Bra 

Röd Dålig 

 

Bruksanvisning
Tryck på ”på/av”-knappen på kontrollpanelen.

Indikatorerna [Di] ljud, "på/av", "AUTO", "ANJON", "detektering av 

luftkvalitet" tänds, luftrenaren startar intelligent funktion.

Maskinen kör med medelhastighet och ANJON-funktionen är 

aktiverad.

Systemet för detektering av luftkvalitet är aktiverat och indikatorerna 

för luftkvalitet på maskinens framsida blinkar gult.

Efter fem minuter kommer systemet för detektering av luftkvalitet att 

slutföra detekteringen. Status för inomhusluftens kvalitet anges av 

"indikator för luftkvalitet" i röd, gul och grön färg. Maskinens 

automatiska driftläge, ren luft.
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RESET
FILTER

CHILD
LOCK

ANION

TIMER

AIR QUALITY

FILTER

SLEEP AUTO ON/OFF

           Slå på/stäng av luftrenaren; tryck på ”på/av”-knappen, maskinen startade 
auto-funktionen,auto-indikatorn tänds; tryck på den här knappen igen och maskinen stannar.
           Användaren kan ställa in fläkthastigheten efter faktisk förbrukning, tryck på denna 
knapp och fläkthastigheten justeras i lägena låg, medel, hög.
           För att öppna eller stänga anjon-funktionen. Tryck på “auto”-knappen, maskinen går in 
i automatisk drift.
           Användare kan ställa in maskinens drifttid, 1 - 8 timmar efter automatisk 
öppning/stängning. Tryck på denna knapp en gång, ställ in en timme, tryck på knappen igen 
för att öka drifttiden. Den maximala drifttiden som kan ställas in är 8 timmar.
           Tryck på viloläge-knappen, indikator för luftkvalitet är släckt, kontrollpanelens lampa 
inaktiverad,maskinen går in i tyst driftläge. Tryck på “auto”-knappen igen, viloläget är 
inaktiverat, maskinen går in inormalt läge.
           För att öppna eller stänga anjon-funktionen.
           När systemet startar trycker du på knappen i 3 sekunder och systemet växlar mellan 
de låsta och olåsta tillstånden. De andra knapparna är inaktiverade efter att barnlåset är 
aktiverat och de andra knapparna är endast aktiverade efter upplåsning.
           Upp till 48 timmar innan filtrets varaktighet upphör, kommer en röd blinkande lampa 
att påminna användaren om att byta ut filtret. Efter byte av filter trycker du på denna knapp 
tills den blinkande röda lampan släcks. (Tiden för byte beror på användarmiljön. Byt ut filter 
var 8:e månad för bästa prestanda.)
Du hittar HEPA 13-ersättningsfilter hos återförsäljaren eller importören.

Bortskaffning av apparater och batterier 
       Efter införandet av det europeiska direktivet 2002/96/EU i det nationella juridiska 
       systemet gäller följande:
       Elektriska och elektroniska apparater får inte kastas bland hushållssopor. 
Konsumenterna är enligt lag skyldiga att inlämna elektriska och elektroniska apparater    på 
för detta ändamål upprättade allmänna insamlingsplatser vid slutet av apparaternas 
livslängd. Detaljer om detta stipuleras i respektive lands nationella lagar. Denna symbol på 
produkten, i bruksanvisningen eller på emballaget anger att produkten är underställd dessa 
bestämmelser. Genom återvinning, återanvändning av material eller annan form av 
användning av gamla apparater bidrar du till skyddet av vår miljö.
GARANTI:
Produktgarantin gäller i ett år från inköpsdatum.
Garantin gäller inte om produkten används för andra ändamål än det ursprungliga ändamål, 
eller om produkten används för kommersiell/professionell eller hyra bruk.
Garantin gäller inte med skador som orsakats av naturförhållanden, inga skador på grund av 
felaktig förvaring.
För garanti, kontakta din återförsäljare.

Blue Import BIM Oy Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland
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